Les noms de lieux
de la
paroisse de Monageer
En grande majorité  nos noms de lieux sont d’origine celtique et ils se sont maintenus dans le temps malgré la disparition non officielle de l’irlandais comme langue parlée dans la plus grande partie du pays.

C’est principalement parce que ce sont des noms de territoires devenus noms d’agglomérations.

Les agglomérations furent établies à diverses époques et pour une variété de motifs. Leur origine est une subdivision du « cantred » normand connu sous le nom de baronnie.

Ces agglomérations ont acquis une existence légale à une époque reculée et enregistrée au cours des siècles dans les livres officiels et sur les cartes qui ont accompagnés les grandes transmissions de terres de l’histoire irlandaise.

Cela s’est terminé en 1840 dans la Carte des Noms de Lieux de l’Institut Géographique National. 
Ils ont été enregistrés par John O’Donovan et E. Curry dans leur forme anglicisée et c’est cette forme qui a été en usage général depuis.

Le but principal des agglomérations fut de distinguer la propriété terrienne entre les personnes. Leurs noms se réfèrent habituellement à des traits du paysage permanents, visibles et facilement identifiables.
Ils ont été divisés en deux groupes. Le premier se référant aux caractères physiques ou naturels – par exemple « cnoc » : la colline ; « carraig » :  lieu rocheux, « ard » : hauteur etc- .

Le second groupe s’attache à des informations culturelle en relation avec des produits de l’activité humaine –par exemple ‘cill » : église, « garrdha » : jardin, « baile » : terre, ferme etc-.
La paroisse de Monageer est divisée en 28 agglomérations.  Ce sont :

	Noms
	Origine
	Sens



	Anaghfin
	Eanagh Fionn
	Le marais blanc

	Barmona
	Barr Mona
	La surface de la tourbière

	Clolourish
	Cloch Lamhrais
	La pierre des lauriers. Dans le folklore local, ce lieu est connu comme la pierre du serment.
Si une personne doutait de la vérité dite par une autre personne, on amenait la personne devant la pierre pour qu’elle prête serment sur la roche. Si elle mentait on dit que la pierre se fendrait.

	Ballymurtha
	Baile an Mhurthaig
	La ville de Murtha. On pense que Baile se réfère à un établissement de fermiers à l’Age du Bronze 

	Ballinabarna
	Baile na Bearna
	La ville dans le col

	Ballydawmore
	Baile Daithi Mor
	La ville du Grand David

	Ballydonigan
	Baile O Donnagain
	La ville de Donegan

	Ballymotey Beg
	Baile an MhOta Beag
	La ville du petit fossé

	Ballysimon
	Baile an Shiomain
	La ville de Simon

	Corbally
	Corr Baile
	La ville de la colline

	Clondaw
	Cluain Daithi
	Le pré de David (« cluain » signifie : un champ pris sur un marais, sur une forêt, une prairie)

	Coolgarrow
	CUil Garrdha
	Le jardin dans l’angle

	Crane
	Crain
	Le terrain pierreux

	Clone
	Cluain
	Cf ci-dessus in « Clondaw »

	Grange
	
	« Grange » peut être défini comme une ferme monastique indépendante, mise en valeur par une équipe de frères convers.
Cela peut aussi tout simplement être un lieu où on met des céréales, généralement un grenier monastique. 

	Garryphelim
	Garrdha Feidhlim
	Le jardin de Phelim

	Garryduff
	Garrdha Dubh
	Le jardin noir (probablement marécageux si le sol était noir)

	Kilpierce
	Cill Piaras
	« Cill » signifie église.
L’église de Pierce

	Kilconnib
	Cill Connib
	L’église de Connib

	Killabeg
	Na Cealla Beaga
	Les petites églises

	Knockduff
	Cnoc Dubh
	La colline noire

	Monageer
	MOin na gCaor
	Le marécage aux baies

	Myaugh
	Maigh Each
	La plaine des chevaux

	Oulartard
	Ull ghort Ard
	Le haut verger

	Solsborough
	(English origin)
	Cette agglomération fut occupée par le Colonel Solomon Richards, un propriétaire anglais et officier de l’armée britannique. La Couronne Anglaise, le remercia des services rendus en lui accordant des terres. 
Il fut nommé à la Justice de Paix de Wexford en 1659.
Il donna son nom à sa propriété. Ses terres comprenaient Toom, Ballydawmore, Ballymurtagh, Ballysimon, Clone, Solsborough 


	Tinnacross
	Tina na Croise
	Localement, ce lieu est connu comme l’atelier du forgeron au carrefour, se référant à « tine » qui signifie le feu.
En recherchant on trouve le vrai sens de la maison au carrefour.

	Toom
	Tuaim na Mactire
	Le tertre des loups

	Tomsollagh
	Tom Saile
	Le tertre des saules


CONCLUSION
A l’époque où les noms furent attribués dans la paroisse, Monageer était un lieu de peuplement vraiment irlandais . Il n’y a qu’un nom d’origine anglaise, Solsborough. Les autres sont d’origine celtique.

C’était aussi un lieu de peuplement fortement chrétien  au vu du nombre de noms d’ agglomération commençant par « Cill » ou « Grange ».

La terre elle-même apparaît comme ayant été marécageuse ou de pauvre qualité comme le montre le nombre de noms de lieux avec « clon », « mona », « dubh ». Aujourd’hui, restent quelques lieux marécageux mais la plupart des terres ont été drainées, mises en valeur et sont devenues de bons terrains fermiers.
Les noms de lieux aussi nous amènent à croire que le sol était élevé tout comme cela est évidemment aujourd’hui, avec des noms de lieux avec « knock », « cor », « ard ».

Une étude des noms de lieux locaux nous donne un petit aperçu des conditions physiques, sociales et économiques du temps où ils ont été attribués.
